
Гарри встал в очередь за мальчиком с песочными волосами, за которым стоял Рон, и они
вышли из комнаты, пересекли коридор и через двойные двери попали в знаменитый Большой
зал.

Он не разочаровал.

Даже в самых смелых уголках своего гиперактивного воображения Гарри не представлял себе
такого места. Зал освещали тысячи и тысячи свечей, парящих в воздухе над четырьмя
длинными столами, за которыми сидели остальные ученики. Недолго думая, как воск не
попадает в еду, Гарри посмотрел на столы, уставленные сверкающими золотыми тарелками и
кубками. В верхней части зала стоял еще один длинный стол, перпендикулярный столам Дома,
за которыми сидели преподаватели.

Профессор МакГонагалл повела первокурсников сюда, чтобы они остановились в ряд лицом к
остальным ученикам, а позади них стояли учителя. Сотни лиц, смотревших на них, были
похожи на бледные фонари в мерцающем свете свечей. То тут, то там среди студентов
мелькали призраки, сияющие туманным серебром.

Чтобы избежать пристальных взглядов, Гарри поднял голову вверх и увидел бархатисто-чёрный
заколдованный потолок, усеянный звёздами. Трудно было поверить, что здесь вообще есть
потолок и что Большой зал не просто открывается в небеса.

Гарри быстро опустил взгляд, когда профессор МакГонагалл поставила перед
первокурсниками табурет на четырех ножках. На табурет она положила остроконечную шляпу
волшебника, заплатанную, обтрепанную и очень грязную. Может быть, они должны были
попытаться достать из нее кролика, с ужасом подумал Гарри, гадая, что это за Сортировочный
тест.

На несколько секунд воцарилась полная тишина. Затем шляпа дёрнулась.

Прореха у околыша открылась, как рот, и шляпа начала петь:"О, вы можете считать меня
некрасивой,

Но не судите по тому, что видите вы,

Я съем себя, если вы найдете

Шляпу умнее меня.

Можете оставить себе черные котелки,

а ваши шляпы - гладкими и высокими,



Ведь я - Сортировочная шляпа Хогвартса.

И я могу надеть на них все колпаки.

В твоей голове нет ничего скрытого.

Сортировочная шляпа не сможет увидеть,

Так что примерьте меня, и я скажу вам.

где вы должны быть.

Возможно, вам место в Гриффиндоре,

где живут храбрецы в душе,

Их смелость, наглость и рыцарство отличают гриффиндорцев;

Ты можешь быть в Хаффлпаффе,

где они справедливы и верны,

Эти терпеливые хаффлпаффцы верны и не боятся труда;

Или в старом мудром Рейвенкло,

если у тебя есть ум,

Где умные и образованные,

всегда найдут себе подобных;

Или, возможно, в Слизерине

Ты обретешь настоящих друзей,

Эти хитрые люди используют любые средства

для достижения своих целей.

Так что надевайте меня! Не бойтесь!

И не зарывайтесь!

Вы в надежных руках (хотя у меня их нет).

Ведь я - Думающий колпак!"

Весь зал разразился аплодисментами, когда шляпа закончила свою песню.

Она поклонилась каждому из четырёх столов, а затем снова стала совершенно неподвижной.
Наблюдайте, - мгновенно подумал Гарри.



Распределяющая шляпа

Эта волшебная шляпа заколдована интеллектом всех четырех основателей Хогвартса. Обычно
она хранится в кабинете директора, пока не понадобится. Во время банкета в начале каждого
учебного года она разговаривает с тем, кто находится внутри шляпы, тихим голосом, используя
Легилименцию, чтобы интерпретировать его мысли и отвечать на них. После минутного
раздумья шляпа объявляет о своем выборе вслух, чтобы все услышали, и ученик
присоединяется к выбранному дому. Момент размышления длится по-разному: от более пяти
минут до менее секунды.

Так вот что это было. Четыре Основателя... У Гарри чуть слюнки не потекли при мысли о том,
сколько знаний хранит эта шляпа. Десять минут общения с ней, вероятно, повысили бы его
собственный интеллект на метрическую тонну.

Профессор МакГонагалл вышла вперед, держа в руках длинный рулон пергамента.

"Когда я назову ваше имя, вы наденете шляпу и сядете на табурет, чтобы пройти сортировку", -
сказала она. "Эббот, Ханна!"

Розоволицая девочка со светлыми косичками высунулась из очереди, надела шляпу, которая
упала ей прямо на глаза, и села. Минутная пауза -"Пуффендуй!" - крикнула шляпа.

Стол справа радостно захлопал, когда Ханна пошла садиться за стол Хаффлпаффа. Гарри
увидел призрак Толстого Монаха, который весело махал ей рукой."Бут, Сьюзен!"

"Пуффендуй!" - снова крикнула шляпа, и Сьюзен унеслась, чтобы сесть рядом с Ханной.",
Терри!"

"Когтевран!"

И так далее. Иногда, заметил Гарри, шляпа выкрикивала дом сразу, а иногда ей требовалось
некоторое время, чтобы определиться. Финниган, Симус, - песочноволосый мальчик, стоявший
рядом с Гарри, просидел на табурете почти целую минуту, прежде чем шляпа объявила его
гриффиндорцем.

"Грейнджер, Гермиона!"

Гермиона почти подбежала к табурету и нахлобучила шляпу на голову.

Гарри поморщился, сочувствуя шляпе, когда увидел, что на ободке появилась новая слеза.



"Когтевран!" - крикнула шляпа.

Когда Невилла позвали, он упал по пути к табурету. Шляпа долго не могла с ним определиться.
Когда она наконец выкрикнула "ГРИФФИНДОР", Невилл убежал, не снимая шляпы, и ему
пришлось бежать обратно под раскаты смеха, чтобы передать ее "МакДугалу, Мораг".

Малфой выскочил вперед, когда назвали его имя, и сразу же получил желаемое; шляпа едва
успела коснуться его головы, как раздался крик:

"СЛИТЕРИН!".

Малфой отправился к своим друзьям Крэббу и Гойлу, выглядя вполне довольным собой. Гарри
все еще был немного обеспокоен описанием мальчика, но он надеялся, что сможет узнать
больше по ходу учебного года.

Теперь оставалось совсем немного людей. "Мун", "Нотт", "Паркинсон", затем пара девочек-
близнецов, "Патил" и "Патил", потом "Перкс, Салли-Энн" и, наконец, "Поттер, Гарри!".

Когда Гарри шагнул вперед, по всему залу внезапно разнесся шепот, как в яме, полной змей.

"Поттер, она сказала?"

"Гарри Поттер?"

Последнее, что увидел Гарри перед тем, как шляпа опустилась ему на голову, был зал, полный
людей, пытающихся разглядеть его как следует. В следующую секунду зал перед ним исчез, и
он с грохотом приземлился на абсолютно белую поверхность. Сухой голос произнес.

"Что ж. Это неожиданно".
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